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ПОАуд Назначение Оснащение

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

1.1 «Иностранный язык» предусматривает у обучающихся развитие коммуникативной компетентности, уровень

которой позволяет

1.2 использовать иностранный язык в профессиональной деятельности; повышение их

1.3 профессиональной компетентности, расширение общего кругозора, повышение уровня общей

1.4 культуры, культуры мышления, общения и речи; формирование готовности содействовать

1.5 налаживанию межкультурных и научных связей, представлять свою страну на

1.6 международных конференциях и симпозиумах, знакомиться с научной и справочной

1.7 зарубежной профессионально-ориентированной литературой.

Задачи: - формирование у обучающихся иноязычной компетенции как основы межкультурного

профессионального общения;

- формирование умения самостоятельно работать с иностранным языком;

- систематизировать основные фонетические, лексические и грамматические навыки

обучающихся;

- ознакомить обучающихся с приёмами экстенсивного (ознакомительного) и интенсивного

(изучающего) видов чтения текстов на иностранном языке;

- ознакомить обучающихся с двумя видами перевода иностранных текстов на русский язык:

дословным и адекватным;

- научить обучающихся грамотно пользоваться словарями;

- развить у обучающихся навыки и умения самостоятельной работы над языком;

- обеспечить обучающихся речевыми формулами (клише), позволяющими успешно

осуществлять общение на иностранном языке;

- приобрести навыки самостоятельной когнитивной деятельности

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Цикл (раздел) ОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

3. ФОРМИРУЕМЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ, ИНДИКАТОРЫ ИХ ДОСТИЖЕНИЯ

и планируемые результаты обучения

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

УК-4.1: Знает принципы построения устного и  письменного высказывания на  государственном и иностранном

языках;  требования к деловой устной и письменной  коммуникации

Знать

принципы построения устного высказывания на государственном языкеУровень 1

принципы построения устного и письменного высказывания на государственном языкеУровень 2

принципы построения устного и письменного высказывания на государственном и иностранном языкахУровень 3

Уметь

грамотно производить деловую коммуникациюУровень 1

грамотно производить деловую устную коммуникациюУровень 2

грамотно производить деловую устную и письменную коммуникациюУровень 3

Владеть

навыками построения устного высказывания на государственном языкеУровень 1

навыками построения устного и письменного высказывания на государственном языкеУровень 2

навыками построения устного и письменного высказывания на государственном и иностранном языкахУровень 3

УК-4.2: Умеет применять на практике устную и  письменную деловую коммуникацию

Знать

способы произведения устной коммуникацииУровень 1

способы произведения устной и письменной коммуникацииУровень 2

способы произведения устной и письменной деловой коммуникацииУровень 3

Уметь

применять на практике устную коммуникациюУровень 1

применять на практике устную и письменную коммуникациюУровень 2

применять на практике устную и письменную деловую коммуникациюУровень 3

Владеть
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навыками ведения устной коммуникацииУровень 1

навыками ведения устной и письменной коммуникацииУровень 2

навыками ведения устной и письменной деловой коммуникацииУровень 3

УК-4.3: Владеет методикой составления суждения в межличностном деловом общении на  государственном и

иностранном языках, с применением адекватных языковых форм и средств

Знать

межличностное деловое общение на государственном языкеУровень 1

межличностное деловое общение на государственном и иностранном языкахУровень 2

межличностное деловое общение на государственном и иностранном языках, с применением адекватных

языковых форм и средств

Уровень 3

Уметь

применять методику составления суждения в межличностном деловом общении на государственном языкеУровень 1

применять методику составления суждения в межличностном деловом общении на государственном и

иностранном языках

Уровень 2

применять методику составления суждения в межличностном деловом общении на государственном и

иностранном языках, с применением адекватных языковых форм и средств

Уровень 3

Владеть

методикой составления суждения в межличностном деловом общении на государственном и иностранном

языках, с применением адекватных языковых форм и средств на начальном уровне

Уровень 1

методикой составления суждения в межличностном деловом общении на государственном и иностранном

языках, с применением адекватных языковых форм и средств на среднем уровне

Уровень 2

методикой составления суждения в межличностном деловом общении на государственном и иностранном

языках, с применением адекватных языковых форм и средств на высшем уровне

Уровень 3

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

Литература и эл. ресурсыЧасов Компетен-

ции

Семестр

/ Курс

Код

занятия

Практ

. подг.

Раздел 1. Модуль 1.

Лингвистический материал

1.1  Правильность произношения и чтения

на иностранном языке /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.2 Самостоятельная работа 1. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.3  Грамматика /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.4 Практическая работа 1. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.5 Аудирование /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.6 Самостоятельная работа 2. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,8 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.7 Лексика  /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.8 Аттестация /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,2 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.9 Практическая работа 2. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.28 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

1

1.10 Продуктивное активного освоения

лексики иностранного языка /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

1.11 Тест /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

1.12 Практическая работа 3. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

1.13 Работа с дополнительной

литературой. /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

1.14 Практическая работа 4. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.28 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

1.15 Самостоятельная работа 3. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2
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1.16 Самостоятельная работа 4. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

1.17 Самостоятельная работа 5. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,8 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

1.18 Аттестация  /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,2 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

2

Раздел 2. Модуль 2.

Социокультурные и

профессиональные знания

2.1 Овладения грамматическим строем

иностранного языка /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.2 Практическая работа 1. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.3 Самостоятельная работа 1. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.4 Практическая работа 2. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.26 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.5 Самостоятельная работа 2. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.6 Лексико-грамматический тест  /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.26 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.7 Аудирование /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.8 Самостоятельная работа 3. /Ср/ 6 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.9 Тест /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,8 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.10 Аттестация  /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,2 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

3

2.11 Подготовка устного монологического

высказывания на иностранном языке в

пределах изучаемых тем;  /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.12 Работы с учебно-вспомогательной

литературой (словарями и

справочниками по

иностранному языку) /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.13 Практическая работа 3. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.14 Анализ текстов /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.28 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.15 Практическая работа 4. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.16 Самостоятельная работа 4. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.17 Самостоятельная работа 5. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.18 Тест /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.29,8 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.19 Самостоятельная работа 6. /Ср/ 10 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.20 Самостоятельная работа 7. /Ср/ 10 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.21 Самостоятельная работа 8. /Ср/ 10 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

2.22 Аттестация  /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,2 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

4

Раздел 3. Модуль 3. Сферы делового

общения и грамматическая тематика

3.1 Письменная речи на иностранном

языке /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.2 Практическая работа 1. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5
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3.3 Тест /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,8 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.4 Практическая работа 2. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.5 Аудирование /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.6 Самостоятельная работа 1. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.7 Лексико-грамматический тест /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.28 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.8 Самостоятельная работа 2. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.9 Аттестация /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,2 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

5

3.10 Анализ текстов /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.11 Практическая работа 3. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.12 Практика переводов  /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.13 Разговорная практика /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.210 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.14 Эссе  /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.24 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.15 Консультация  /Конс/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.21 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.16 Экзамен  /КАЭ/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,3 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.17 Тест /Пр/ 8 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.18 Самостоятельна работа 3. /Ср/ 10 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

3.19 Самостоятельная работа 4 /Ср/ 10 УК-4.1 УК-

4.2 УК-4.3

6

5. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

5.1. Контрольные вопросы и задания

1. Чтение и перевод иноязычных текстов профессиональной направленности с целью полного

извлечения информации, обобщение прочитанного в виде реферата, резюме, аннотации на

русском и изучаемом иностранном языке.

2. Письменная фиксация информации в виде записей, конспектирования, делового письма, а

также в виде докладов, рефератов, тезисов и т.п.

3. Лексические темы профессиональной направленности.

4. Грамматика (грамматический строй иностранного языка)

5. Выполнение лексико-грамматического теста.

5.2. Темы письменных работ

не предусмотрено

5.3. Фонд оценочных средств

The use of computers

Just as television has extended human sight across the barriers of time and distance, so the computers extend the power of the

human mind across the existing barriers.

They save a lot of time. They seldom make mistakes. It’s much faster and easier to surf the Internet than to go to the library.

In the last 10 years or so, most large businesses have become completely depended on computers for storing and looking an

information, for writing and calculating financial and mathematical information.

Computers within a single office or building may be connected, and they there fore form a network. Users of computers on a

network can send messages to each other utilizing the same collections of data or information. In many offices and organizations

computer message have replaced messages written on paper, and they are now called e-mail or electronic mail.
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ПОАуд Назначение Оснащение

E-mail is a great invention, too. It’s faster than sending a letter and cheaper than sending a telegram.

E-mail saves paper and the work of moving paper from one place to another. Workers can send and receive e-mail without leaving

their desks and their desktop computers. But computers have some disadvantages. Computers can get viruses. Sometimes the wrong

people can make use of the information available in the wrong way. Computers become out of date very quickly, they need to be

replaced.

Give the English equivalents for:

Расширять способности человеческого мозга, существующие барьеры, экономить время, делать ошибки, полностью

зависит от компьютера, просматривать информацию, посылать сообщения, заменять сообщения, великое изобретение, не

покидая своего места, посылать и получать электронную почту, использовать информацию неправильно, устаревать,

нуждаться в замене.

Answer the questions:

1.What advantages of computer do you know?

2.Why have most large businesses become completely depended on computers?

3.How do we use the e-mail?

4.What disadvantages of computers do you know?

he Internet

The Internet, a global computer network which embraces millions of users all over the world, began in the United States in 1969 as

a military experiment. It was designed to survive a nuclear war. Information sent over the Internet takes the shortest path available

from one computer to another. Because of this, any two computers on the Internet will be able to stay in touch with each other as

long as there is a single route between them.

This technology is called packet switching. Owing to this technology, if some computers on the network are knocked out (by a

nuclear explosion, for example), information will just route around them. One such packet-switching network already survived a

war. It was the Iraq computer network, which was not knocked out during the Gulf War.

Most Internet host computers (more than 50%) are in the United States, while the rest are located in more than 100 other countries.

Although the number of host computers can be counted fairy accurately, nobody knows exactly how many people use the Internet.

There are millions and their number is growing by thousands each month world-wide.

The most popular Internet service is e-mail. Most of people, who have access to the Internet, use the networks only for sending and

receiving e-mail messages. However, other popular services are available on the Internet: reading news, using the World Wide Web,

telnet etc.

Give the English equivalents for:

Глобальная компьютерная сеть, ядерная война, самый короткий путь, пакетная коммуникация, выключать, самая

популярная служба Интернета, иметь доступ в Интернет, посылать электронную почту, решительное увеличение,

передавать сообщение, постоянно перехватывать, зашифрованные программы, вести сделки по Интернету.

Answer the questions:

1.What is the Internet?

2.Where did the Internet begin?

3.Why was the Internet designed?

4.What is the most popular Internet service?

5.How do people use the Internet?

6.How can the commercial users communicate over the Internet?

Scientific and Technological Progress

It's difficult to overestimate the role of science and technology in our life. They accelerate the development of civilization and help

us in our co-operation with nature. Scientists investigate the laws of the universe, discover the secrets of nature, and apply their

knowledge in practice improving the life of people.



стр. 8УП: 38.03.05 БИ 3++21.plx

ПОАуд Назначение Оснащение

Let's compare our life nowadays with the life of people at the 'beginning of the 20th century. It has changed beyond recognition.

Our ancestors hadn't the slightest idea of the trivial things created by the scientific progress that we use in our every day life. I mean

refrigerators, TV sets, computers, microwave ovens, radio telephones, what not. They would seem miracle to them that made our

life easy, comfortable and pleasant. On the other hand, the great inventions of the beginning of the 20th century, I mean radio,

aeroplanes, combustion and jet engines have become usual things and we can't imagine our life without them.

A century is a long period for scientific and technological progress, as it's rather rapid. Millions of investigations, the endless

number of outstanding discoveries have been made. Our century has had several names that were connected with a certain era in

science and technology. At first it was called the atomic age due to the discovery of the splitting of the atom. Then it became the age

of the conquest of space when for the first time in the history of mankind a man overcame the gravity and entered the Universe. And

now we live in the information era when the computer network embraces the globe and connects not only the countries and space

stations but a lot of people all over the world. All these things prove the power and the greatest progressive role of science in our

life.

But every medal has its reverse. And the rapid scientific progress has aroused a number of problems that are a matter of our great

concern. These are ecological problems, the safety of nuclear power stations, the nuclear war threat, and the responsibility of a

scientist.

But still we are grateful to the outstanding men of the past and the present who have courage and patience to disclose the secrets of

the Universe.

Give the English equivalents for:

Ускорять развитие цивилизации, исследовать законы вселенной, изменяться до неузнавания, казаться чудом, век завоевании

космоса, впервые в истории человечества, выходить во вселенную, пробуждать большое количество проблем, причина

интереса, иметь храбрость и терпение, обнаружить секреты.

Answer the questions:

1. What accelerates the development of civilization and helps us in our cooperation with nature?

2. How did our life change from the beginning of the 20th century?

3. What names has our century?

4. What outstanding discoveries in our century do you know?

5. What problems has the rapid scientific progress?

5.4. Перечень видов оценочных средств

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, год

Л1.1 Гришаева Е.Б.,

Машукова И.А.

Деловой иностранный язык: Учебное пособие Красноярск: Сибирский федеральный

университет, 2015, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=158275

Л1.2 Жумабекова Г.Ж.,

Филатова Е.В.

Иностранный язык (английский). Political and

social matters: Учебно-методическая

литература

Новосибирск: Новосибирский

государственный технический университет

(НГТУ), 2010, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=183381

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, год

Л2.1 Украинец И.А. Иностранный язык (английский) в

профессиональной деятельности: Учебное

пособие

Москва: Российский государственный

университет правосудия, 2019, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=364544
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Авторы, составители Заглавие Издательство, год

Л2.2 Грищенко Н.А.,

Ершова Е.О.

Иностранный язык. Английский. (Деловая

сфера коммуникации): Учебное пособие

Красноярск: Сибирский федеральный

университет, 2019, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=380319

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство, год

Л3.1 Украинец И.А. Иностранный язык (английский) в

профессиональной деятельности: Учебно-

методическая литература

Москва: Российский государственный

университет правосудия, 2015, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=281408

Л3.2 Васильченко Ю.А.,

Вахабова А.А.

Деловой иностранный язык: Учебное пособие Волгоград: ФГБОУ ВПО Волгоградский

государственный аграрный университет,

2019, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=357354

6.3.1. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение, в том числе отечественного

производства

6.3.1.1 Windows 10 Pro RUS  Операцинная система – Windows 10 Pro RUS  Подписка Microsoft Imagine Premium – Order

№143659 от 12.07.2021

6.3.1.2 7-Zip  Архиватор 7-Zip  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

6.3.1.3 Google Chrome  Браузер Google Chrome  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

6.3.1.4 Mozilla Firefox  Браузер Mozilla Firefox  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

6.3.1.5 LibreOffice  Офисный пакет LibreOffice  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

7. МТО (оборудование и технические средства обучения)

ПОАуд Наименование Оснащение

401 Помещение для

проведения

занятий

лекционного типа

60 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice

402 Помещение для

проведения

занятий

лекционного

типа,

семинарского

типа, курсовых

работ (курсовых

проектов),

групповых и

индивидуальных

консультаций,

текущего

контроля и

промежуточной

аттестации.

36 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice

407 Помещение для

проведения

занятий

лекционного типа

40 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice

408 Помещение для

проведения

занятий

лекционного

типа,

семинарского

типа, курсовых

работ (курсовых

проектов),

групповых и

индивидуальных

консультаций,

30 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice
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текущего

контроля и

промежуточной

аттестации.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ОБУЧАЮЩИМСЯ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ


